0.0.1 Imperturbable

1. These three individuals,
O bhikkhus, are to be found
existing in the world. Which
three?

2. Here, O bhikkhus, from
the complete surmounting
of perceptions of form, from
the extinquishing of percep-
tions of resistance, from non-
attention to perceptions of
diversity, “space is infinite,”
a certain individual enters
and dwells in the domain

of infinite space. He enjoys
that, strives after that, and
enters upon happiness by
that. Settled therein, resolved
on that, a frequent dweller
in that, not fallen away from
it when passing away, he
rises in companionship of
the devas pertaining to the
domain of infinite space.

3. For the devas pertain-

anenjasuttam

tayo'me bhikkhave
puggala santo sam-
vijjamana lokasmim
katame tayo:

idha bhikkhave ekacco
puggalo sabbaso ru-
pasanfianam sama-
tikkama patighasan-
nanam atthangama
nanattasannanam
amanasikara ananto
akaso'ti akasanan-
cayatanam upasam-
pajja viharati. so ta-
dassadeti. tannika-
meti, tena ca vittim
apajjati. tatratthito
tadadhimutto tabba-
hulavihari aparihino
kalam kurumano
akasanancayatanu-
paganam devanam
sahavyatam upapaj-
jati.
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ing to the domain of infinite
space, O bhikkhus, their lifes-
pan is twenty thousand aeons.
The puthujjana, having re-
mained there as long as life
lasts, having spent as much
as all that deva lifespan, even
goes to hell, even goes to the
animal womb, even goes to
the sphere of ghost. But for
the Auspicious One’s disci-
ple, having remained there as
long as life last, having spent
as much as all that deva lifes-
pan, simply attains nibbana
at that place.

4. This, O bhikkhus, is the
distinction, this is the dis-
parity, this is the difference
between the one to whom
the hearing [of the Dhamma]
comes to be, the noble dis-

akasanancayatanu-
paganam bhikkhave
devanam visatikap-
pasahassani ayup-
pamanam. tatra pu-
thujjano yavatayu-
kam thatva yavata-
kam tesam devanam
ayuppamanam, tam
sabbam khepetva
nirayampi gacchati.
tiracchanayonimpi
gacchati, pettivisa-
yampi gacchati. bha-
gavato pana savako
tattha yavatayukam
thatva yavatakam te-
sam devanam ayup-
pamanam, tam sab-
bam khepetva tas-
mimyeva bhave pari-
nibbayati.

ayam kho bhikkhave
viseso, ayam adhip-
payo, idam nanaka-
ranam sutavato ari-
yasavakassa assuta-
vata puthujjanena
yadidam gatiya upa-



ciple, and the one to whom
the hearing [of the Dham-
ma] does not come to be,
the puthujjana, that is when
there is future destination,
reappearance.

5. Furthermore, O bhikkhus,
here, having completely sur-
mounted the domain of infi-
nite space, “consciousness is
infinite,” a certain individual
enters upon and abides in the
domain of infinite conscious-
ness. He enjoys that, strives
after that, and enters upon
happiness by that. Settled
therein, resolved on that, a
frequent dweller in that, not
fallen away from it when
passing away, he rises in
companionship of the devas
pertaining to the domain of
infinite consciousness.

6. For the devas pertaining
to the domain of infinite con-
sciousness, O bhikkhus, their

pattiya sati.

puna ca param bhik-
khave idhekacco
puggalo sabbaso
akasanancayatanam
samatikkamma anan-
tam vinfnananti vin-
Nanancayatanam
upasampajja viha-
rati. so tadassadeti.
tantikameti. tena

ca vittim apajjati.
tatratthito tadathi-
mutto tabbahulavi-
hari aparihino kalam
kurumano vinnanan-
cayatanupaganam
devanam sahavya-
tam upapajjati.

vinfianancayatanupa-
ganam bhikkhave
devanam cattari-
sam kappasahassani



lifespan is forty thousand
aeons. The puthujjana, hav-
ing remained there as long
as life lasts, having spent as
much as all that deva lifes-
pan, even goes to hell, even
goes to the animal womb,
even goes to the sphere of
ghost. But for the Auspicious
One’s disciple, having re-
mained there as long as life
last, having spent as much as
all that deva lifespan, simply
attains nibbana at that place.

7. This, O bhikkhus, is the
distinction, this is the dis-
parity, this is the difference
between the one to whom
the hearing [of the Dhamma]
comes to be, the noble dis-
ciple, and the one to whom
the hearing [of the Dham-
ma] does not come to be,
the puthujjana, that is when

ayuppamanam. tat-
tha puthujjano ya-
vatayukam thatva
yavatakam tesam de-
vanam ayuppama-
nam, tam sabbam
khepetva nirayampi
gacchati, tiraccha-
nayonimpi gacchati,
pettivisayampi gac-
chati. bhagavato
pana savako tattha
yavatayukam thatva
yavatakam tesam de-
vanam ayuppama-
nam, tam sabbam
khepetva tasmitteva
bhave parinibbayati.

ayam kho bhikkhave
viseso, ayam adhip-
payo, idam nanaka-
ranam sutavato ari-
yasavakassa assuta-
vata puthujjanena
yadidam gatiya upa-
pattiya sati.
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there is future destination,
reappearance.

8. Furthermore, O bhikkhus,
here, having completely sur-
mounted the domain of infi-
nite consciousness, “there is
nothing,” a certain individual
enters upon and abides in the
domain of nothingness. He
enjoys that, strives after that,
and enters upon happiness by
it. Settled therein, resolved
on it, a frequent dweller in
that, not fallen away from

it when passing away, he
rises in companionship of
the devas pertaining to the
domain of nothingness.

9. For the devas pertaining
to the domain of nothingness,
O bhikkhus, their lifespan is
sixty thousand aeons. The
puthujjana, having remained
there as long as life lasts, hav-
ing spent as much as all that
deva lifespan, even goes to

puna ca param bhik-
khave idhekacco
puggalo sabbaso vin-
nanancayatanam sa-
matikkamma natthi
kinciti akincannaya-
tanam upasampajja
viharati. so tadas-
sadeti, tannikameti,
tena ca vittim apaj-
jati. tatratthito tada-
dhimutto tabbahula-
vihari aparihino ka-
lam kurumano akin-
cannayatanupaga-
nam devanam saha-
vyatam upapajjati.

akincannayatanupa-
ganam bhikkhave de-
vanam satthim kap-
pasahassani ayuppa-
manam. tattha pu-
thujjano yavatayu-
kam thatva yavata-
kam tesam devanam
ayuppamanam, tam



hell, even goes to the ani-
mal womb, even goes to the
sphere of ghost. But for the
Auspicious One’s disciple,
having remained there as
long as life last, having spent
as much as all that deva lifes-
pan, simply attains nibbana
at that place.

10. This, O bhikkhus, is the
distinction, this is the dis-
parity, this is the difference
between the one to whom
the hearing [of the Dhamma]
comes to be, the noble dis-
ciple, and the one to whom
the hearing [of the Dham-
ma] does not come to be,
the puthujjana, that is when
there is future destination,
reappearance.

sabbam khepetva
nirayampi gacchati,
niracchanayonimpi
gacchati, pettivisa-
yampi gacchati. bha-
gavato pana savako
tattha yavatayukam
thatva yavatakam te-
sam devanam ayup-
pamanam tam sab-
bam khepetva tas-
mitteva bhave pari-
nibbayati.

ayam kho bhikkhave
viseso, ayam adhip-
payo, idam nanaka-
ranam sutavato ari-
yasavakassa assuta-
vata puthujjanena
yadidam gatiya upa-
pattiya sati. ime kho
bhikkhave tayo pug-
gala santo samvijja-
mana lokasminti.
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